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Priručnik o uporabi i 
jamstvu
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HR - PRIRUČNIK O UPORABI I JAMSTVU

POZOR! Oprema samo za profesionalnu uporabu.

OBJAŠNJENJA SIMBOLA

Naši su proizvodi sukladni direktivama koje se pozivaju na CE oznake. 

Simbol klase II ili dvostruke izolacije navodi da je ovaj proizvod dizajniran tako 
da ne zahtijeva povezivanje na uzemljenje. Ovi su proizvodi izrađeni na način 
da jedan kvar ne može uzrokovati kontakt s opasnim naponom od strane 
korisnika, budući da je kućište izrađeno od izolacijskog materijala.

Ovaj simbol navodi da proizvod ispunjava zahtjeve iz nove direktive uvede-
ne radi zaštite okoliša i da se mora prikladno zbrinuti na kraju svog životnog 
ciklusa. Zatražiti informacije od lokalnih vlasti glede mjesta namijenjenih zbri-
njavanju otpada. 

Ovaj simbol, obično popraćen opisom, navodi korisniku da se moraju proči-
tati važne operacije i upute.

POZOR! VRUĆE POVRŠINE.
OPASNOST OD OPEKOTINA

Ne koristiti ovaj aparat u blizini kada, umivaonika ili drugih posuda koje sa-
drže vodu.

OPĆA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Kako bi se spriječilo oštećenje i opasnosti zbog neodgovarajuće 
uporabe, dobro paziti i čuvati upute za uporabu. Ako se proizvod 
naknadno preda trećim osobama, dostaviti im i knjižicu s uputama.

SKIDANJE AMBALAŽE I PROVJERA PROIZVODA
Izvaditi proizvod iz svog pakiranja i uvjeriti se da je cjelovit i da na njemu nema vidl-
jivih znakova oštećenja uslijed prijevoza. 
Ako postoje sumnje, ne koristiti aparat i obratiti se najbližem Centru za tehničku 
podršku (vidi˝Centre za tehničku podršku (IT)˝ navedene u ovom priručniku).

POZOR! OPASNOST ZA DJECU. 
Ambalažni otpad (plastične vrećice, ekspandirani polistiren, itd.) 
ne smiju biti ostavljeni na dohvat djece jer su potencijalni izvor 
opasnosti.

UPOZORENJA O ELEKTRIČNOJ SIGURNOSTI
Uporaba električnih aparata podrazumijeva poštivanje nekih osnovnih pravila.

Nikada ne uranjati aparat u vodu ili neku drugu tekućinu! Ne dirati 
aparat ako je pao u bilo koju tekućinu.

UPOZORENJE: ne koristiti ovaj aparat u blizini kada, umivaonika ili 
drugih posuda s vodom!

Osobito:
• Nikada ne dirati aparat rukama, mokrim ili vlažnim nogama;
• ne koristiti aparat kada ste bosi;
• ne povlačiti kabel za napajanje ili aparat da bi se iskopčao utikač iz utičnice;
• ne izlagati uređaj atmosferskom djelovanju (kiši, suncu, itd.);
• ne ostavljati djecu da se igraju s aparatom.
• Kada se aparat koristi u kupaonicama, iskopčati ga s napona nakon uporabe jer 

blizina vode može predstavljati opasnost čak i kada je aparat isključen.
• Uvijek iskopčati utikač iz utičnice, bez povlačenja kabela. 
• Nikada ne prenositi aparat na način da ga se drži za električni kabel. 
• Držati mrežni kabel i aparat daleko od vrućih površina.
• Ne čuvati aparat i ne raditi s njim kada je kabel obavijen ili savijen.
• Ne koristiti aparat ako su kabel ili drugi dijelovi oštećeni. Ako je kabel za napaja-

nje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač ili njegov serviser ili slično kvalificira-
na osoba, na način da se izbjegnu potencijalno opasne situacije. 

HRPrijevod izvornih uputa
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• Dodatnu zaštitu predstavlja ugradnja, u kućanski električni krug, sigurnosnog 
uređaja protiv struje kvara s nazivnom strujom intervencije od 30mA. 

• Savjetuje se kontaktirati električara za više informacija. Sigurnost ovih električnih 
aparata je u skladu s priznatim tehničkim pravilima i zakonu o sigurnosti električ-
nih aparata.

• Ne ostavljati utikač nepotrebno ukopčan u električnu utičnicu, iskopčati ga kada 
se ne koristi.

• Postaviti proizvod na ravne i stabilne površine daleko od izvora topline.
• Buka: Razina zvučnog tlaka (ponderiranog A) je niža od 70 dB(A).

OPĆA UPOZORENJA O UPORABI
UPORABA
Sušilo za kosu je dizajnirano i izrađeno sa sušenje i oblikovanje ljudske kose.

NEPRAVILNA UPORABA:
Koristiti aparat samo za predviđene svrhe, ne koristiti na perika-
ma, životinjskom krznu ili svim drugim materijalima drugačijim 
od ljudske kose. Proizvođač otklanja sa sebe svaku odgovornost 
glede nepravilnog korištenja.

Ne obavijati kabel oko aparata na način da se izbjegnu oštećenja 
samog kabela i spriječi svaki rizik koji proizlazi iz toga.

Za tehničke značajke pogledati vanjsko pakiranje i indikacije navedene na natpisnoj 
pločici postavljenoj na samom proizvodu.
• Provjeriti da se napon mreže podudara s onim navedenim na natpisnoj pločici 

aparata.
• Držati daleko od dohvata djece. Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s aparatom.
• Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim 

tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja 
ali pod uvjetom da ih se nadzire i obrazuje o uporabi aparata na siguran način te 
glede razumijevanja opasnosti.

• Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora. 
• Kako bi se osiguralo optimalno funkcioniranje i sigurnost u slučaju padova ili 

jakih udaraca, obaviti kontrolu u ovlaštenom servisnom centru.
• Ne ostavljati maramice ili slično u blizini aparata.
• Kabel za napajanje ne smije nikada doći u dodir s aparatom.
• Nakon uporabe, uvijek isključiti aparat iz strujne utičnice. 
• Nikada ne uvlačiti predmete i ne dopustiti da isti upadnu u otvore aparata.
• Aparat se ne smije nikada koristiti u prostorima u kojima postoji visoka koncen-

tracija aerosol proizvoda (sprejeva) ili u kojima se oslobađa kisik.
• Sušilo za kosu je opremljeno uređajem protiv pregrijavanja. U slučaju pregrijavan-

ja, dolazi do prekida u grijanju i ispušta se samo hladan zrak. Nakon što se ohladi, 
automatski će se uključiti grijanje.

OPĆI OPIS
Konzultirati s obzirom na model sliku [1] ili [2].
Sušilo za kosu s odvojenim tipkama za protok zraka [A] i temperaturu [B].
A – Prekidač ON-OFF i reguliranje protoka zraka
B – Tipka za reguliranje temperature
C – Tipka za mlaz hladnog zraka
D – Prednja rešetka
E – Uklonjivi filtar
F – Kablovska uvodnica
G – Kabel za napajanje
H – Koncentrator zraka
I – Difuzor zraka (ako je predviđen)
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PRIMJENA
Ovaj je aparat dizajniran da bi se koristio u komercijalnim prosto-
rima.

Ukopčati utikač u strujnu utičnicu.
Sušilo za kosu ima 3 temperaturne razine i 2 brzine protoka zraka koji se mogu oda-
brati uz pomoć odvojenih prekidača. Ako je aparat opremljen tipkom za hladni zrak 
[C], može se pritisnuti za učvršćivanje frizure.

Uključiti aparat prekidačem On/Off [A] i odabrati željenu brzinu:
0  0 = ISKLJUČEN

  I = srednji protok zraka
  II = jak protok zraka

Pritisnuti tipku za reguliranje temperatura [B] i odabrati željenu razinu:
 I = niska temperatura
  II = srednja temperatura
  III = visoka temperatura

Nakon korištenja, koristiti prekidač On/Off [A] za isključivanje aparata.
Iskopčati kabel za napajanje [G] iz strujne utičnice bez povlačenja kabela ili aparata. 
Položiti aparat na stabilnu površinu i paziti da se kabel ne obavije oko samog 
aparata.

Tipka za hladni zrak (Cold Shot) [C]
Ako je aparat opremljen ovom tipkom, može se koristiti za učvršćivanje frizure.
Drži li se pritisnutom tipka za hladni zrak, sušilo za kosu se može brzo prebaciti na rad 
na hladni zrak i učvršćivanje frizure.
Za povratak na postavljenu temperaturu, dovoljno je otpustiti gumb.

Korištenje koncentratora zraka [H]
Zahvaljujući koncentratoru, zrak se sprovodi izravno u četku korištenu za oblikovanje 
frizure.
Postaviti difuzor i pritisnuti ga u smjeru tijela sušila za kosu (Sl. 3a). 
Koncentrator se može izvaditi na način da se povuče u smjeru prikazanim strelicom 
b (Sl. 3b).

Pričekati da se mlaznica ohladi prije uklanjanja.

Korištenje difuzora za zrak [I]
Ako je aparat opremljen difuzorom, on se može koristiti za postizanje većeg volume-
na kose tijekom sušenja.
Postaviti difuzor i pritisnuti ga u smjeru tijela sušila za kosu (Sl. 4a).
Difuzor se može izvaditi na način da se povuče u smjeru prikazanom strelicom b (Sl. 
4b).

ODRŽAVANJE
U slučaju kvara ili oštećenja aparata ili njegovog dijela, aparat mora 
analizirati proizvođač ili serviser ili druga kvalificirana osoba kako 
bi se izbjegle potencijalno opasne situacije. Korisnik ne smije sa-
mostalno rastavljati aparat.

Iskopčati utikač iz strujne utičnice prije nego što se proslijedi s či-
šćenjem aparata.

GENERALNO ČIŠĆENJE
Barem jedan put tjedno obaviti generalno čišćenje aparata.
Da bi se izbjegao svaki rizik od električnog udara, ne čistiti aparat vodom i ne uranjati 
ga u vodu.
Čistiti aparat samo mekanom krpom koju ste eventualno lagano ovlažili. 
Ne koristiti otapala i abrazivna sredstva za čišćenje!



6

Proizvođač ostavlja sebi na pravo da u svakom trenutku i bez davanja prethodne najave 
unese izmjene i/ili zamjeni dijelove tamo gdje to smatra prikladnim na način da uvijek ponudi 
dugotrajan, pouzdan proizvod napredne tehnologije.

ČIŠĆENJE FILTRA
Kako bi performanse aparata ostale optimalne tijekom vremena, savjetuje se redovno 
čišćenje filtra [E]:
• svaki dan u slučaju intenzivne i kontinuirane uporabe
• dva puta tjedno u slučaju normalne uporabe
• jedan put na mjesec u slučaju povremene uporabe.
U tu svrhu, postupiti na sljedeći način:
1. Okrenuti filtar ulijevo (Sl. 5a) i ukloniti ga.
2. Ukloniti mrežicu s filtra tamo gdje se predviđa (Sl. 5b).
3. Očistiti mrežicu i filtar mekanom četkicom (Sl. 5c).
4. Ponovno postaviti mrežicu na filtar i zakačiti filtar na tijelo uređaja okrećući ude-

sno sve dok se u potpunosti ne zakači (Sl. 5a).

Sl. 5a

Sl. 5b

Sl. 5c

Ne koristiti bez mrežice; kosa se može usisati unutar proizvoda.

ODLAGANJE
Ambalaža proizvoda se sastoji od materijala koji se mogu reciklirati. Podi-
jeliti dijelove s obzirom na njihovu tipologiju i zbrinuti u skladu s važećim 
propisima o zaštiti okoliša. 

U skladu s europskim propisom 2012/19/EZ (WEEE), aparat koji se više ne 
koristi se mora zbrinuti na prikladan način na kraju svog ciklusa korištenja. 
To se odnosi na recikliranje korisnih tvari sadržanih u aparatu i omogućuje 
smanjenje utjecaja na okoliš. Za više informacija, obratiti se lokalnoj usta-
novi za zbrinjavanje otpada ili vašem dobavljaču.

JAMSTVO
Jamstvo vrijedi u skladu s uvjetima važećih zakona, počinje od datuma kupnje i uk-
ljučuje troškove popravka. 

Trajanje jamstvenog roka je od 1 do 2 godine ovisno o vrsti konačnog potrošača, kako 
utvrđuje Europska Direktiva 1999/44/EZ.

Jamstvo vrijedi samo uz predočenje kupona s pečatom i potpisom trgovca, kao i na-
vedenog datuma kupnje. Dokaz mora biti datum koji se navodi na računu/fakturi. 

Jamstvo pokriva greške u kvaliteti aparata koji su posljedica materijala ili izrade. Tvrtka 
Gamma Più se obavezuje da će besplatno popraviti ili zamijeniti one dijelove za koje 
se u jamstvenom roku dokaže da su neučinkoviti zbog nedostataka u materijalu ili 
izradi.

POZOR! Jamstvo neće vrijediti u slučaju u kojem se na aparatu pronađu direkt-
ne intervencije kupca ili obavi manipuliranje od strane neovlaštenog osoblja.

JAMSTVO NE POKRIVA:
• Štetu uzrokovanu nepravilnom uporabom, neprikladnim tretmanima ili puca-

njem tijekom prijevoza.
• Štetu uzrokovanu nepoštivanjem uputa za uporabu.
• Štetu uzrokovanu uporabom aparata na neispravnom mrežnom naponu.
• Aparate na koje se postavila oprema drugih proizvođača.
• Dijelove izložene uobičajenom trošenju.

TEHNIČKA PODRŠKA
Za eventualne popravke konzultirati "Centre za tehničku podršku (IT)" navedene u 
ovom priručniku da biste se obratili najbližem servisu i javili mu model proizvoda.
Za ažurirani popis servisnih centara posjetiti našu web stranicu: 
www.gammapiu.it
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Garanzia
Warranty
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Garantía
Garantia
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Гарантия
Гарантія
مان ض ال

Гаранция
Jamstvo
Záruka  
Garanti
Garantie
Garantii 
Takuu
Εγγύηση
Garancia

Garantija
Garantija
Garanzija
Gwarancja
Garanţie
Záruka 
Garancija
Garanti

Oznaka Značenje

HD Sušilo za kosu

Model

NA1415
NA1416
NA1418
NA1420MP
NA1715
NA1718
NA1722
NA1815
NA1818
NA1820
NA3015MP
NA3018
NA3020MP
NA3025
NA3116
NA3120MP
NA3125
NA3216
NA3220MP
NA3318
NA3320MP
NA3415
NA3420
NA3422
NA3520
NA3521
NA3523
NA3620
NA3622
NA3625
NA4021
NA4023
NA4119MP
NA4122
NA4223
NA4225

NA1415MP
NA1420
NA1421
NA1715MP
NA1720
NA1725
NA1815MP
NA1819
NA3012
NA3016
NA3020
NA3022
NA3115MP
NA3120
NA3122
NA3215MP
NA3220
NA3315MP
NA3320
NA3322
NA3418
NA3420MP
NA3425
NA3520MP
NA3522
NA3525
NA6321
NA3623
NA4012
NA4021MP
NA4119
NA4121
NA4220
NA4224
HD1010
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